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DEVOTED TO PRONUNCIATION AND REVISED SPELING,

28P YER.

Porr Horg, CANaDA, Nov., 1886.

N&19.

GEOGRAFICAL NAMES,

It is ofn & question how to spel terms
in geografy with the old alfabet. This is
largely due to our letrs having no setld
valyu. When such a term is speld, it is
& second and greater dificulty, due to the
same cxus, how to pronounce it, Speling
names in [ndiz has long been & dificulty
—one puting & name one way, another, a
diferent way, and both puzld to pronouns
The Indian Scciety hav been compeld to
adopt a system for the names of India.—
Hence, the foloinys, as reported in the
Ath-newn is important, 1t aplies to ge-
ografic names generaly.

The Ccuneil of tae Royal (teografical Society
of Engiand hav adopted the foloing rules for
8uch geografical names as ar not, in the cuntris
to which they belong, ritn in Roman carasters.
These r-les ar identical with thoz sdopted for
the Admiraltycharts, and wil henceforth be used
in publicatious of the Sooety:

Nochangs wil be made in the orthografy
of foren names in ountris which use Roman lerrs:
thus, Sianish, ¢ortugese, Dutoh, eto., names wil
be speld as by the respeoctiv nations. N

2. Neither wilany change be made in speling
such names in langaages which ar not ritn in

man caracters as hav become by long usage
tamiliar to wnglish readers: thus Coleutta, Cutch,
elebes. Mecca, oto., wi! retain present form.

8. The tru sound of the wora as luoaly pro
nounst wil be taken as the basis of the speline.

4. Anaproximatios, owever, to the sound is
alune simd at A system which wud stempt to
ropresent the more delizat inflections of sound
and accent wud be 30 somplicated as only to de-
feat itself,

5. Tre broad festures ot
VOWELS ar pronounst A8 I8 I _t1a% and CONSOX-
ART8 A8 Iv ENGLIBH.

6, Ouoe gooent only is usad—the acute—to de-
note the sylabl on which stresis laid.

Hvry letr is pronounst. When two vowels
¢)me together. oash one is sounded, tho the ra-
sult, ¥nen 8poken quikly, is sometimes soaraely
to be dist'nguisht fr 'm 2 sing’ sound, 83 at, au. 6i.

8. Indian names ar accepted ssspeld in Hun-

for’'s Gazeteer.
sy shud delib-

o gystem ar that

The fact that such 2 s
eratly adopt ltalian valyu. Sor vowels in
preference to their own is to us striking
—especialy as they adhere to tkeir own
consonantal valyus. A similar result bas
been reacht in Japan. See pages 54 and
67. We believ the adoption of Italian
valyus is unavoidabl. German valyus ar

but slightly diferent from Italian, yet wud
acord a litl vetr with our customary use
of letrs. Tho 4th paragraf above is wor-
thy atentiv observation.

ASIMILATION & COALESENCE.

The asimilation of two sounds in speech
is quite comon. Eufony requires it. A
corresponding asimilation is wel establisht
in curent orthografy. Thus, sub changes
to sup before p, as in supposition, ad, to as
as in assent; ob to op, as in opposition;
and so on. Eufony steps in again, and
refuses to pronounce both letrs, human
nature exclaiming with the witches in
Mucbeth against this

« Dubl, dubl toil and trubl,”

The question as naturaly arises: Why not
let the two letrs coalés as the two sounds
hav coslest? When two houses adjoin, 2
comon wall is deemd enuf. We believ
that where one hous has been put up be-
fore the other the law compels the owner
of the latr to pay the other owner hat the
valyu ov the comon wall —bilding two be-
ing wasteful and useles, Why not supres
the useles letr? and let the principl coal-
esence hav free play and acount for the
letr dropt. In erlier stages of our tung
it was quite comon to find one of the two
suprest. This we believ to be the reason
for the 1lth of Fiiologic Societis’ Joint
Rules (giva page 31.) and which warrants
prety general omision of one of dubl letrs.
Ferguson for Fergus-son is an an ilustra—
tion of a word in which an s has coalest.
May the number of such be increas..

So much for omiting one of dubl letrs,
Omiting one of twe similar letrs alredy
ocurs in old speling altho both ar sound.
ed. a8 cighth insted of eightth for 8th, If
we do sc¢ where it is sounded, surely we
eay do 80 when it is silent.

- Mr Isaac Fry, postmaster at Cayuga
Ont , sends the Toronto Globes list of 113
ways of speiing Cayuge oevry one of which
had been receivd at his oftice,
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Wun LANGWQI AND WUN SPECH |

—This iz the onli gret cuntri
hwich baz but wunlangwej. In
Ingland, the Yorkshirman canot
tok with the man from Cornwel.
The pezat ov the Ligyrian Ap-
entnz drivz hiz gots hom at ev-
ning ovr hilz that luk doun on
six provinsez, nethr ov huz dba-
lects he can spek or comprehend.
The Yuropean raelwez tek the
traveler hwar he herz a scor ov
dialects in a singl de. Hwil
her, from forests ov Man tu the
gloing savanaz ov the Gret Gulf
and far tu the Pasific cost, ther
er a hundred resez, but ther iz
onli wun langwej.—Deli pepr.

Bound & @€£1%0 00U U
gz in  art ataleellecl it I or ox no upput do
The above is . Scool t 'rthografy whose
limits wer givn p. 61, but with ¢ and %
for the vowels in %e and kigh. Jtis not
open to criticism as to consonants, It is
8 fair representation of an ideal, which
might be stil betr represented typografic
aly. It may be said to be the latest alfa-
bet of Mr E. Longly, which many favor,
with Roman (German?) vowel valyus and
other letrs to harmonize and make a 12
yowel alfabet. Shal we farther ilustrate
and try it during 1887? A4 and « ar used
in exact harmony with other nations; and
ther is no discord as to ¢, ¢, oro anim
portant matr. Itis tru that [, is a more
natural capital for i or j than ¥ which
consorts best with strokt 2. In other ways
the latr is preferd by some: the Jurnal ov
American Orthoepy says:— . .
{ is more redily distinguisht then b from 1

in both print and soript and is more beutiful. 1t
requires one les movement and it ig more easily
made with the pen, and graces the line betr.
is alredy in uge and aimost all who hav ever used
a diotionary ar aquainted withit. Henoce we ar
introducing no new letr, & thing important at
this stage.

Goop!—Oneof the publications of the
Eng. 8. R. A. contains the foloing: —

Some of the new-letr types here used ar im-
porfeot makeshifts. Criticel recipients of this
paper may seist in remedying suoh mecanical
defeot by sending to the cecretary moderatsub-
soriptions specialy for the “Type Fund”.

—In the 16¢h and erly part of the 17tk
century jea'ousy was spelt ielovsie. also
iealovsie. This was before j came in use
a8 & new letr and while » and « wer stil
used indiscriminatly—at any rate » was
not restricted to its consonant power as
now. It wud hav been lesof an inovation
had our forefathers changed once .or all
to “jelysi’ which is simpl and filosofic.

—Ther is a scheme afoot to establish ir
Ontario & Modern Language Asociation,
It is to be wisht that it may be acomplisht
and that it wil be put on a sientifie basis.
The system of studying and teaching mod-
ern languages as pursued in this cuntry
is reched and unsatisfactory, Mr Sweet
has wel saigh:—

If our present reched system of studying mod-
ern languages is ever to be reformd, it must be
on the basis of & preliminary tsniningin general
forietics, which wud at the same time lay tound-
ation for a thoro practioal study of the pronunci-
ation and elogution of our awn language—sub-
J00ts totaly ignored in our present education.

Sp. v 1566,—The editor of Port Hope
Guide baving had his trip to Britan this
surar, reports that in the room in which
2t Edinburg James V1. of Scotland and L,
of England was b.rn the initials I. R. ancd
M.R. ar workt in alternat compartments
of the panels. On the walls is the foloing
inscription surmounted by Scoti-h arms:
Lord Jesu Chyyst, that croumt was with Thornse,
Preserve the Birtn, qubais Bads-e neir is borne,
And send Hir Nonne Successione, to Re gne stille
Lang in this Realme, if that it be thy will.
Als grant, O Lord, quhat ever of Bir proceed,
Be to Lhy Honer and Praise, sobied.

19th I'VNIX, 1566,

L. R. is for IacoBvs Rex, Latin for King
James, Iscorvs (modernized, Jacobus,altho
ther is neither J mor « in clasic Latin)
being James, In like manr, lvyu is for
Junii, genitiv oase of Junius.

ANINTERNATIUNAL ASOCIATION,

An international fonetie asociatior wud dertn~
iy be a boon, if it oud be carid out, espscialy if ig
led to more agreement on questions of notation.
Acreement is tmposibl as long as each nation
expeots concesions to be made to the traditions
of itr own speling. We in England hav made a
g‘reat.stm;{m the directi n of ¥nternationality by
a.dt:‘ptmg oman insted of English valyus, and it
wud be agood thing if Frenchmen ond be got to

t make s similar concesion by 3bandouin5; their
Y

ocumbras diacritics.. Tho valyu of evry letr o't
to be setld on grounds of clearnes end consisten-
oy, and eaz 2nd quiknssof riting. |

I ~m noy in favor of separating sientific from
grnohc,nl fonetics any more thap ean pocibly be

olpt, ‘We want the best system, that is. the most
fonetioaly simp}_und consistent, both for sience
and praetice. I think at present sience o't to
come first. Popular erors mast be disipated and
Peopl must bo taut to face the sctual facts of
anguage, insted of shirking them by unfunetic
compromises. Let the sohem= be wel disoust
betore anything definit is atempted.—H. SWEET,
M. A., in Paris Ffonetic Teacher.
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THE INDICTMENT ORTHOEPIC.

But ther is snother reason why Revision of Sp.
shud .e pusht asfast as is expedient: it wil so
greatly help ourdyung peopl to aquire a clear
and & decided and therefore clegant pronuneia-
tion. Slovenly pronundiatien ii a orying s of
the American peopl.. Consonants ar slurd, ¢'int
or swallod; vowels ar mixt and confused; words
ar understvod almost holly by context: o singl
word ca rarely be understoud without being rs-
peated several times. Most peopl hav some idea
of words if they can think ot thenr as they apear
in their ritn or printed forms, but of the partsof
spoken words. that is their elementary sounds,
they hav litl more eondeption than they hav of
the atoms in a chemioal combination. What we
need is tha evry one shal recognize elementary
sounds as separat identitis capabl of being utrd
by themselys with eas and certanty. Thatisa
result obtaind by the thoro training which ohil-
dren receiv while lerning tu read fonetic print;
and this avyeciation of elementary sounds wu.
be perpetuated war the print whioh they after—
ward habitualy red of a fonetic caracter. Then
too the best pronuaciation being habitualy pre
sented to the eye correct pronunciation wud be
the rule of ordinary »peech. Iike the ancient
Athenian fishwon en who wer said to hav sp-ken
Greek with remarkab' purity, our lower cinses
wud speak with an acuracy and grace which is
now ataind by the most caretul orators only.—
Mrs E. B, Buanz [of New York, at meeting of
thoz favoring a8 Simplhified Spel:ng held in the
Normal Scool, Teronto, i7th Aug., 1883.]

LITER4ATURE.

Purases pEs Tous Les Jours par Felix
Franke. 16mo, 60 p. Henninger Bro's.
Heilbronn, 1886. Price 80 pf. [25 cents)
This liti book by the late lamented

Frapke of Sorau is 2 companion to that of

Passy, treating as it does in like way thoz

frases which ar of evry day ocurence in

French conversation vis-a-vis with its prop-

er pronunciation. We dont recolect any

similar work since that of the late Steven

P. Andrews 30 years ago--a worls for lern-

ing French by Ollendorf’s plan with the

orthoepy oposit. Its useand its valyu ar
aparent. With neither this nor Passy's
is it explicitly stated whether it is cclo-
guial or deliberat (Walker's oraforic) pro

nunciation that is givn, Aparently, the
distinction is not recognized. ft1s the part
of Orthografy to aproximate deliberat Or

thoepy from which colequial O. wil folo as
necesary consequence. In Franke's book
continuant / and r ar signified by italie !
or r, ordinary | and r denoting pure con-
sonants.

Le Fravoais Parré: Morceaux Choisis a ¥
usage des étrangers, avec le. Prononcia-
tion figuree, par Paul Passy. Heilbronn,
Henninger freres, 1886, pp. xi and (15
16mo. Price, M 1.80 (say 50 cents.)
This treatis by the profesor of Modern

Languages in the Paris Normal Scool fils

& need- that of a scolarly representation

|
i

ot spoken French by a competent nativ,
[t consists of selections from clasic French
proz and vers givnon it hand pages, the
alternat pages giving the pronunciation.,
Our Ontarieo Education] Department shud
authorize its use in our High Scools where
nativ French tutors ar almost never found.
This wud correct and suplement present
necesarily defectiv pronunciation therein
taut. The aunthor states that he givs the
orthoepy usual in northern (or Parisian?)
France. For the sound symbols used the
equivalents ar givn in English, Holandish
German, Icelandic, Swedish and Danish
| he foloing from preface is true and apro-
priat and givs the key note of the book:

[Translation] What we call pronunciation is
the language iteelf of which the ritn form is only
the quite conventicnal and ¢~monly very imper-
foot representstion. We no that to understang
a language we must first make a rational study
of the sounds whish compoz it, s mething which
13 alimost imposibl without exact representation
of these sounds.

L'Aneraws Parie; ou Methode Pratique
pour apprendrea Parler, a Comprendre
et 2 Lire en Anglais sans Maitre. par
Paul Passy. 24mo, pp. 154. London,
¥. Pitman, 20 Paternoster Row.

This litl work is for Frenchwen to aquire
English. It s evidence of the spred of
Sound methods of aquiring living tungs,
Pronunciation is givn in & 12 vowel alfa—
bet—les than 12 is never satisfactory, A
statement orx p. 2.deservs chalenging. Ip
is to efect that vowels in eel, fool and ball
difer in quantity only from thoz in U, full
and ox. To ourear, the 12 standard vow-
| els ar all diferent in quality: they ar quite
i a8 distinet as the twelv individuals that
compoza jury —ther ar relstionships be-
tween them, but each has his own individ-
uality all the same. 'F'he litl book is bound
separatly in two parts. They may be had
of the publisher or at Librairie Shakspesr;
T5RuedeChamps-Elysees, Paris, ata frans
each, or both postpaid for say 50 cents.

EigneNte per PHONETIE und Orthoepie
des Deutschen, Englischen uand Franzo-
sischen, von Wilhelm Vietor. 8vo, 271
pages, Henninger Brothers, Heilbronn,
Prussia. Price, M 4.80 ¢(say, $1.25.)
This book by the lerned profesor of fik-

ology at Marburg University is scolarly,

acurat, painstaking and conscientius. ts
tirst part describes the organs of speech,
then the sounds in French, German snd

English ar deseribed and compared, lastly

how speech.sounde ar combined is stated

and exampls give in the three tungs by
printing exampls in & much-markt-letr




76

slfabet. These exampls hav valyu from a
sientific standpont and deserv study “rom
the practical (or popular)one. Hisanalysis
isful and comonly correct. Both deliberat
and coloquial speech is givn. Itis regret

abl that he apears to accept a Londnnese
dialect which is about as bad English as
Viennese is bad German, Itsdroptrsar
about as bad asdropt zs—the latr habit is
tabood, the former deservs it. March says

“The American Asooiation . . .. folos the
z\ronounomg dictionaris, Itabjures peculiar or-
hoepy Thig position is esential. . The lon-
doner has a diferent way of sounding many ele-
ments from that of a Scotchman or an American
-~a in man, for exampl, ¢ in there, o in note, If an
alfabet goes behind historic distinctions. and ads
new oara ‘ters which disoriminate the speech of
London from that of Edinburx and of Boston, it
wil gseparate Enclish into several dialeots and
no Londoner wil able to read an American hook.
Londoners sesm not to think of any such impend-
ing privation. They take for granted that natu-
ral unsofisticated Londonese, the speach nf the
gentlman and soolar of the metropolis, is what is
mont by standard English; that if onl!y it 6an be
set forth in print with all its glides and finishes,
aliits runs of unaccented, indistinguishabt mur-
murs. and varid dropings and insertions, the rest
of the world wil aceept and try to imitate. ..
‘We shal never be able 10 reform our speling by
substituting cologuial Londonese for the present
standard speling.”

Tae New TesraMext translated into the
language of the Ojibwa Indians., New
York, 12mo, p. TI7.

This is one of many such books issued
by Amer. Bible Society. It isinteresting
on acount of the valyus givn the vowels.
The sign for that in but is not quite o but
more like » made upright, a caracter sug.
gested fifty years ago by the wel non filol
ogist, Hon. John Pickering of Boston. [t
has been much used by Amer. misionaris,
a8 Mr Horatio Hale of Clinton, Ont., tels
us, Here is the vowel alfabet—

2 as in father e ag in hate, fate

ias in machine, or e in mete 0 a8 in note

u as in pool or u in full vUas ia sun, but,

A andi hav, in certn positions, a modifica-

tion of the above sounds, as

a in what, was, ali. ¢ a8 in pin, pil,

PRONUNSIASHOUN.

Grimsby Park now ranks swong the
plesantest watering places in Canada.
Amid cother atractions, it is customary
to hav a pronouncing contest there anu-
aly. This is surely betr than the speling
maches in vog & few years ago —they but
helpt perpetuate what Prof. Sayce calls ‘a
mere series of arbitrary combinations, an
embodiment of wild guesses, and etymol-
ogis of a presientific age, the hap hazard
caprice of ignorant printers.’ Good pro-

nunciation on the contrary, is a valuabl
acomplishment. In this year's contest,
the first prize was taken by Mr T..J. Parr,
of Woodstok; second, Rev. Dr Withrow. of
Toronto; third, Mis Edwards, of Seaforth.
Mr Parr furnishes the foloing acount at
our request:

The contest was held in the auditorium, com
peti'ion open to all. This year ther was an an-
dience of about 600 who evinst great interest.—
For & number of days preseding. careful prepar~
ation was made by thoz who intended to take a
part. Ther wer about 40 competitors. It was
conduoted by Prof. J. H. Bechtel, profesor of Ar-
ticulatien in Philadeltia Scool of Oratory. An
umpire was chozn, The w. rds wer printed on 3
long roll expozd to view. Contestants wer divid-
ad into two parts, 2 word Leing givn each side al-
ternativ. When a cumpetitor mispronounst a
word, heretired to the audience. The wo-d was
then pronounst correctly by Prof. B. Wken any
peculiarity of sound was manifest or when accent
was diferent from that comonly givn, the prof.
remarkt upon it and thus considerabl informa-
tion was conveyd. In fact, for days after, pro-
nunociation was a leading top o. Many highly ed-
ucated peopl found their usage faulty, The prof.
was guided chieny by three p)ints in desiding:—
Clear and correot sounding of (1) vowels, (2) con-
sonants, (3 propor Placing of accent. Ii’mmwke
wer made 1u 1st and 3rd, either juintly or separ-
atly, this sent the candidate down. (2) was not
adhered tus - strictly. Thestandardsot author-
ity wer Webster and Worcester. I giva listof
words considerd dificult or whose proper pronun.
ciation difers frow usage of majority. I shal
apend the pronundciation accepted.—allies, al-
mond, amateur, (comonly accented on first sylabl)
bestial, brigand, catsson cameclopard, canine, car-
et, cayenne, coadjutant, coadjutor (the diferent
pronunciation of these similarwords is remark-
abl) condemning, congruent (the first sylabl shad
hay special atention) conoersunt, coquetry, coterie,
cuirass, culinary, decade, defalcate. deficst, didac-
tic dzs}mbille. dishevelled, dieputable exemplary,

Sfacade, falcon, feoff. jinancier, frontier, giaour,

gibbet. Good sens was shown in solecting words
1n comon use, thus showing the audience as wel
as competitors that the:r usage was faulty in the
words most used. I wish yu suoces in the nobl
work of revising the ¢ fenomenal” speling that
now holds curent.

Unwersity College,
Toronto, Oct. *86.

(Accent first sylabl vnles markt otherwise.)
al 11z’ amund amatyur
best yal brig and ces’son ca-
mel'opard canin’ caret ca-
en’ coad’jutant coadju'tor
con dem’ning cog'gruent con-
vecsant co ketri  coterk’
kwr ras’er <we'ras kyu'linari
deced defal’cet defisit di-
dac'tic (not didactic) fran chiz
dishabil’ dishev'ld egzem-
plari fasad’ orfased’ fo kn
fef finanser’  fronter er
fron ter gallus jour jibet.

T. J. PARR.



